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Materiały pochodzą z Platformy Edukacyjnej Portalu www.szkolnictwo.pl

Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 

OWADY I PAJECZAKI

Biedronka – der Marienkäfer

Die Marienkäfer ist ein halbkugeliger, flugfähiger Käfer.

Biedronka to półkulisty, zdolny do latania chrząszcz.

Die Deckflügel von Marienkäfer weisen meist eine unterschiedliche Anzahl von auffälligen Punkten auf.

Pokrywy skrzydłowe biedronek wykazują najczęściej różną ilość rzucających się w oczy kropek.

Die Marienkäfer können gut fliegen und erreichen 75 bis 91 Flügelschläge pro Sekunde.

Biedronki potrafią dobrze latać i osiągają 75 do 91 uderzeń skrzydeł na sekundę.

Die Marienkäfer überwintern gerne in großen Gruppen.

Biedronki zimują chętnie w dużych grupach.

Der Marienkäfer ist meist rot doch es gibt auch Arten, die andere Farben besitzen.

Biedronki są najczęściej czerwone jednak istnieją także rodzaje, które posiadają także inne kolory.

Die bekannteste Art von Marienkäfer  wird auch Siebenpunkt genannt.

Najbardziej znany rodzaj biedronki nazywany jest także biedronką siedmiopunktową.

Chrabąszcz – der Maikäfer

Der Maikäfer ernährt sich von Blättern verschiedener Laub- und Obstbäume.

Chrabąszcz odżywia się liśćmi różnych drzew liściastych i owocowych.

Der Maikäfer erreicht eine Körperlänge von knapp 2 - 3 cm.

Chrabąszcz osiąga długość ciała około 2 – 3 cm.

Die Entwicklung bis zu dem fertigen Maikäfer dauert je nach Klima 3-4 Jahre.

Rozwój do ostatecznej postaci chrabąszcza trwa w zależności od klimatu 3 – 4 lat.

Die Flugzeit der Maikäfer liegt zwischen Ende April und Mitte Juni.

Okres lotów chrabąszczy to koniec kwietnia do połowy czerwca.

Wenn die Maikäfer Flieger, brummen sie.

Gdy chrabąszcze latają wtedy brzęczą.

Besonders gern lebt der Maikäfer in flachen Gebieten.

Szczególnie chętnie chrabąszcz żyje na płaskich terenach. 

Gąsienica – die Raupe

Als Raupen bezeichnet man die Larven der Schmetterlinge
Jako gąsienicę określa się larwę motyla.

Die Raupen führen meist ein verstecktes Leben und sind auch gut an ihre Umgebung angepasst.

Gąsienice najczęściej żyją w ukryciu i są dobrze dostosowane do swojego otoczenia.

Die Raupen haben meist eine grüne oder braune Färbung.

Gąsienice mają najczęściej zielone lub brązowe zabarwienie. 

Die Raupen der Schmetterlinge bestehen aus gleichmäßig aneinander gereihten Segmenten, die den Rumpf bilden.

Gąsienice powstają z równomiernie osadzonych jeden za drugim segmentów, które tworzą tułów.

Es gibt aber Familien, bei denen die Raupen sehr außergewöhnlich aussehen.

Są również takie rodziny, w których gąsienice wyglądają bardzo nietypowo.

Die Raupen bilden von Zeit zu Zeit eine neue, größere Haut, die unter der alten wächst.

Gąsienice tworzą od czasu do czasu nową większą skórę, która rośnie pod starą.

Kleszcz – die Zecke

Die Zecken sind eine Überfamilie innerhalb der Milben.

Kleszcze są nadrodziną roztoczy.

Adulte Zecken besitzen acht Beine, die Larven nur sechs

Dorosłe kleszcze posiadają osiem nóg, larwy tylko sześć.

Sowohl die männlichen wie weiblichen Zecken sind Blutsauger.

Zarówno samce jak i samice kleszczy są krwiożercami.

Zecken übertragen aufgrund ihrer Lebensweise häufig Krankheitserreger.

Kleszcze ze względu na swój sposób życia często przenoszą zarazki chorobotwórcze. 

Die häufigste von den Zecken übertragene Krankheit heißt Borreliose. 

Najczęściej przenoszona przez kleszcze choroba nazywa się borelioza.

Es gibt insgesamt weltweit mehr als 850 Arten von Zecken.

Na całym świecie jest więcej niż 850 rodzajów kleszczy.

Komar – die Mücke

Mücken gehören zu den Zweiflüglern innerhalb der Insekten.

Komary należą do dwuskrzydłych wśród owadów.

Wenn die Mücken stechen, juckt es sehr danach.

Strasznie swędzi po tym jak komary ukąszą.

Mücken gehören zu den zweiflügligen Insekten mit langen, dünnen Beinen.

Komary należą do dwuskrzydłowych owadów z długimi, cienkimi nogami.

Die Weibchen vieler Mückenarten saugen Blut und übertragen damit oft gefährliche Krankheiten.

Samice wielu rodzajów komarów ssą krew i przenoszą tym samym często niebezpieczne choroby.

Verantwortlich für die juckenden Stiche beim Menschen sind nur die Mückenweibchen.

Odpowiedzialne za swędzące ukąszenia u człowieka są jedynie samice komarów.

Mücken halten sich besonders gern dort auf, wo es stehendes Wasser oder Erde gibt.

Komary szczególnie chętnie przebywają tam, gdzie znajduje się stojąca woda lub ziemia.

Mückenweibchen müssen Blut trinken, damit ihre Eier reifen können.

Samice komarów muszą pić krew, żeby ich jaja mogły dojrzewać.

konik polny – der Heuspringer/das Heupferd

Das grüne Heupferd ist in ganz Europa verbreitet.

Zielony konik polny jest rozpowszechniony w całej Europie.

Das Heupferd ist grün gefärbt und besitzt am Rücken eine längliche hellbraune Zeichnung.

Konik polny jest zielony i posiada wzdłuż grzbietu jasno brązowe oznaczenie.

Das Singen von Heupferden soll die Weibchen anlocken und beginnt in den Abendstunden.

Śpiew koników polnych ma zwabić samice i zaczyna się w godzinach wieczornych.

Die Heuspringer sind wechselwarm und sonnen sich nach kalten Nächten gern in der Morgensonne.

Koniki polne są zmiennocieplne i chętnie wygrzewają się w porannym słońcu po zimnych nocach.

Die Heuspringer sind vom Nachmittag bis in die Nacht aktiv.

Koniki polne są aktywne od popołudnia do nocy.

Die Heupferde ernähren sich mit kleinen Insekten und Raupen.

Koniki polne odżywiają się małymi owadami i gąsienicami

motyl – der Schmetterling

Es gibt 160 000 verschiedene Arten von Schmetterlingen auf der Erde.

Jest 160 000 różnych rodzajów motyli na ziemi. 

Leider sind viele Arten von Schmetterlingen vom Aussterben bedroht.

Niestety wiele rodzajów motyli jest zagrożonych wymarciem.

Die Flügel sind bis auf wenige Ausnahmen die eigentlichen Bewegungsapparate der Schmetterlinge.

Skrzydła to z niewielkimi wyjątkami jedyne ruchome aparaty motyli.

Der kleinste Schmetterling ist nur 2 mm x 2 mm groß.

Najmniejszy motyl ma wielkość tylko 2mm x 2mm. 

Die Schmetterlinge werden nach ihrer Flugzeit in Tagschmetterlinge und Nachtschmetterlinge eingeteilt.

Motyle ze względu na porę ich lotów dzielą się na dzienne i nocne. 

Die Gestalt der Schmetterlinge verändert sich dreimal in ihrem kurzen Leben.

Postać motyla zmienia się trzykrotnie w ich krótkim życiu.

mrówka – die Ameise

Ameisen leben in großen Gruppen zusammen.

Mrówki żyją razem w dużych grupach.

Die Ameisen bauen Nester oder Sandhaufen, unter denen sich noch tief im Erdboden Gänge und Wohnkammern befinden.

Mrówki budują gniazda albo góry z piasku, pod którymi głęboko w ziemi znajdują się przejścia i nory mieszkalne.

In einem Ameisenstaat können manchmal Millionen von Ameisen zusammenleben.

W państwie mrówek mogą żyć razem czasami miliony mrówek.  

In einem Ameisenstaat weiß jeder, welche Aufgaben es zu erfüllen gibt.

W państwie mrówek każdy wie jakie ma zadanie do wykonania. 

Ameisen sind Allesfresser.

Mrówki są wszystkożerne.

Es gibt Ameisenkönigin und Ameisenarbeiterinen.

Jest mrówka królowa i mrówki pracownice.

mucha  - die Fliege

Die Fliegen (Brachycera) bilden eine Unterordnung der Zweiflügler.

Muchy tworzą podrząd dwuskrzydłych.

Die Lebensdauer einer ausgewachsenen Fliege beträgt oft nur wenige Wochen oder Tage.

Długość życia dorosłej muchy wynosi często tylko kilka tygodni lub dni.

Fliegen ernähren sich von allen organischen Substanzen.

Muchy odżywiają się przede wszystkim organicznymi substancjami.

Fliegen sind in der Lage, festen Halt auch auf glatten Oberflächen zu finden.

Muchy są w stanie znaleźć przyczepność nawet na gładkich powierzchniach.

Innerhalb weniger Stunden kann eine Fliege bis zu 100 klebrige schwarze Flecken auf Papier, Tapete, usw. hinterlassen.

W ciągu kilku godzin mucha może pozostawić do 100 klejących czarnych plam na papierze czy tapecie.

Zahlreiche Arten von Fliegen sind sogar als erwachsene Tiere nur im Winter aktiv.

Liczne rodzaje much są aktywne zimą nawet jako dorosłe zwierzęta.

osa – die Wespe

Die Familie der Faltenwespen beinhaltet 7 Gattungen.

Rodzina osowatych zawiera 7 gatunków.

Die Wespen bilden einjährige Nester aus „Holzpapier“.

Osy budują jednoroczne gniazda z „papieru drzewnego”.

Die Wespenkönigin kann bis zu 20 mm Körperlänge erreichen,

Królowa osa może mieć długość ciała do 20 mm.

Im Herbst sterben nach und nach die Wespenarbeiterinnen und das Nest wird immer leerer.

Jesienią wymierają robotnice os i gniazdo staje się coraz bardziej puste.

Die adulten Echten Wespen fressen überwiegend Nektar, Pollen, Pflanzensäfte, tierische Stoffe und Insekten.

Dorosłe osy właściwe jedzą przede wszystkim nektar, pyłki, soki roślinne, substancje zwierzęce i owady.

Die Larven der Echten Wespen werden hauptsächlich mit Fleisch von toten oder Tieren gefüttert.

Larwy os właściwych karmione są głównie mięsem zdechłych zwierząt.

pająk – die Spinne

Es gibt ungefähr 30 000 Arten von Spinnen

Jest około 30 000 rodzajów pająków.

Einige Spinnen sind giftig.

Niektóre pająki są jadowite.

Spinnen sind nützliche Tiere, denn sie fressen viele Schädlinge.

Pająki są pożytecznymi zwierzętami, ponieważ jedzą wielu szkodników.

Manche Spinnen spinnen jeden Tag ein Netz und warten, bis sich ein Insekt darin verfängt.

Niektóre pająki wiją każdego dnia sieć i czekają, aż się w nią złapie jakiś owad.

Im Herbst legt das Spinnenweibchen 50 bis 60 Eier.

Jesienią samica pająków składa 50 do 60 jaj. 

Spinnen mögen nur lebende Beute.

Pająki lubią jedynie żyjące ofiary.

pchła – der Floh

Flöhe sind  kleine Tiere, die vom Blut anderer Lebewesen leben.

Pchły to małe zwierzęta, które żyją z krwi innych stworzeń.

Es gibt  Hunde-, Katzen- und Menschen- Flöhe, die sich durch ihr Aussehen etwas unterscheiden.

Są pchły psie, kocie i ludzkie, które różnią się nieco wyglądem.

Der Floh lebt 3 bis 4 Wochen.

Pchła żyje 3 do 4 tygodni.

Man bezeichnet Flöhe als Parasiten.

Pchły określa się jako pasożyty.

Der Floh ist ungefähr so groß wie ein  Stecknadelkopf, meistens braunrot und kann 20 Zentimeter hoch hüpfen.

Pchła jest mniej więcej tak duża jak główka od szpilki, najczęściej brązowo czerwona i może podskakiwać na wysokość 20 centymetrów.

Durch Flohstiche können Bakterien übertragen werden.

Poprzez ugryzienie pchły mogą być przenoszone bakterie.

Pszczoła – die Biene

In einem Bienenstock leben ungefähr 40 000 bis 70 000 Bienen.

W ulu żyje około 40 000 do 70 000 pszczół.

Jede Biene hat ihre bestimmte Aufgabe.

Każda pszczoła ma swoje konkretne zadanie.

Die Königin ist um ein Drittel größer als die Arbeitsbienen.

Królowa jest o jedną trzecią większa niż pszczoły pracownice.

Die Bienenkönigin wird durchschnittlich 6 Jahre alt.

Pszczoła królowa dożywa przeciętnie 6 lat.

Arbeitsbienen leben nur etwa sechs Wochen.

Pszczoły pracownice żyją jedynie około 6 tygodni.

Bienen sind nützlich, weil sie Blüten befruchten und Honig sammeln.

Pszczoły są pożyteczne, bo zapylają kwiaty i zbierają miód.

szerszeń – die Hornisse

Hornissenweibchen sind bis 40 mm groß.

Samice szerszeni mają wielkość do 40 mm.

Hornissenstiche sind sehr schmerzhaft.

Ukąszenia szerszeni są bardzo bolesne.

Hornissen bauen ihre Nester aus zerkauten Holz (Foto ganz oben) in den Höhlen von großen Laubbäumen.

Szerszenie budują swoje gniazda z kruszonego drewna w dziurach dużych drzew liściastych.

Hornissen ernähren sich von Obst, Nektar und anderen Pflanzensäften.

Szerszenie odżywiają się owocami, nektarem i innymi sokami roślin.

Hornissen sind nicht gefährlicher als ihre nächsten Verwandten, die Wespen. 

Szerszenie nie są bardziej niebezpieczne niż ich najbliżsi krewni, osy.

Bereits im Larvenstadium beeinflussen Qualität und Quantität der Ernährung die spätere Körpergröße von Hornissen.

Już w stadium larwy jakość i ilość pożywienia wpływa na późniejszą wielkość ciała szerszeni.

trzmiel – die Hummel

Hummeln beißen und stechen nur zur Verteidigung ihres Nestes.

Trzmiele gryzą i żądlą jedynie w obronie swoich gniazd.

Es gibt ungefähr 28 Hummelarten.

Jest około 28 rodzajów trzmieli.

Schon im März verlässt die Hummelkönigin die schützende Erde, in der sie überwintert hat.

Już w marcu królowa trzmieli opuszcza chroniącą ją ziemię, w której zimowała.

Hummeln gleichen in ihrem Körperbau den Bienen.

Trzmiele przypominają swoim ciałem pszczoły.

Für den Nestbau sucht die Hummel verlassene Mauselöcher, die sie mit Tierhaaren, Federn und Moos ausfüllt.

Do budowy gniazda trzmiel szuka opuszczonych nor mysich, które wypełnia sierścią zwierząt, piórami i mchem..

Hummeln gehören zu den wichtigsten Bestäuberinsekten.

Trzmiele należą do najważniejszych owadów zapylających. 
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